
PROJET DE RESOLUTION 

 

Sponsor: Royaume des Pays-Bas 

Signatures: Etat du Japon, Fédération de 

Russie, République française, Royaume de 

Suède, Irlande, République du Chili, Royaume 

de Belgique, République islamique 

d’Afghanistan, Royaume de Norvège 

 

 

La commission de sciences sociales et 

humaines, 

 

Réaffirmant que la discrimination fondée sur 

le sexe est contraire à la Charte des Nations 

Unies, à la Déclaration universelle des droits 

de l'homme, à la Convention sur l'élimination 

de toutes les formes de discrimination à 

l'égard des femmes, au Pacte international 

relatif aux droits civils et politiques et aux 

autres instruments internationaux relatifs aux 

droits de l'homme, 

 

Réaffirmant aussi que l’élimination de la 

discrimination sexuelle fait partie intégrante 

de l'action visant à éliminer la ségrégation à 

l’égard des femmes, 

 

Reconnaissant que les disparités entre les 

deux sexes demeurent un fléau fulminant dans 

un nombre considérable de pays, 

 

Prenant note de la résolution 1325 (2000) du 

Conseil de sécurité, en date du 31 octobre 

2000, relative aux femmes, à la paix et à la 

sécurité, 
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The Committee of Social & Human Sciences, 

 

 

Reaffirming that gender based discrimination is 

contrary to the Charter of the United Nations, the 

Universal Declaration of Human Rights, the 

Convention on the Elimination of All Forms of 

Discrimination against Women, the International 

Covenant on Civil and Political Rights and other 

international human rights instruments, 

 

 

 

Reaffirming also that the elimination of gender 

based discrimination forms an integral part of 

actions aiming to eliminate gender segregation, 

 

 

Recognizes that for a significant number of 

countries gender disparities constitute a 

devastating pestilence, 

 

Taking note of Security Council Resolution 1325 

(2000) on women and peace and security, 

adopted on 31 October 2000, 

 

 



Convaincue que le racisme, la discrimination 

raciale, la xénophobie et l'intolérance qui y 

associée se manifestent de manière différente 

à l'égard des femmes et des filles,  

 

Convaincue aussi que les facteurs mentionnés 

ci-dessus peuvent être parmi les éléments qui 

entraînent la dégradation des conditions de 

vie des femmes, engendrent la pauvreté, la 

violence et des formes multiples de 

discrimination, ainsi que la limitation ou le 

déni de leurs droits fondamentaux,  

 

Constatant qu'il convient d'intégrer une 

approche sexospécifique dans les politiques, 

stratégies et programmes d'action pertinents, 

notamment visant à une application effective 

de la législation nationale contre le racisme, la 

xénophobie et l'intolérance qui y est associée, 

pour remédier aux formes multiples de 

discrimination à l'égard des femmes, 

 

Préoccupée par la faible représentation 

féminine dans le monde politique, 

 

Notant que les femmes sont souvent exclues 

des postes de responsabilité au niveau 

professionnel, 

 

Constatant le fait qu’il y a une profonde 

préoccupation en ce qui concerne des lacunes 

des programmes scolaires concernant l’égalité 

des genres, 

  

Soulignant l’importance du bénévolat dans la 

lutte contre les discrimination fondées sur le 

sexe, 

Convinced that racism, racial discrimination, 

xenophobia and related intolerance manifest 

themselves in a different way against women and 

girls, 

 

Convinced also that the aforementioned aspects 

can be included among the factors leading to a 

deterioration in the living conditions of women, 

poverty, violence, multiple forms of 

discrimination as well as the limitation or denial 

of the human rights of women, 

 

 

Acknowledging the need to integrate a gender-

sensitive approach into relevant policies, 

strategies and action plans, particularly aiming to 

the effective application of national legislation 

against racism, xenophobia and related 

intolerance, in order to address multiple forms of 

discrimination against women, 

 

 

Concerned by the fact that women are under-

represented in the field of politics, 

 

Noting that female professionals are often 

excluded from positions of responsibility, 

 

 

Acknowledging that there are serious concerns 

regarding deficiencies of school curricula in terms 

of gender equality related issues, 

 

 

Emphasizing the significance of volunteers in the 

fight against gender based discrimination, 

 



Soulignant encore que l’éducation est centrée 

sur les individus et constitue la pierre 

angulaire de la société, un droit intrinsèque à 

la nature humaine et une condition sine qua 

non au développement durable, 

 

Réaffirmant que les ONG jouent un rôle-pivot 

afin d’établir, promouvoir et renforcer l’égalité 

des genres, 

 

Convaincue que le changement des mentalités 

est indispensable dans le but de garantir aux 

femmes un environnement propice à leur 

épanouissement éducatif, professionnel et 

politique, 

 

1. Propose l’adaptation du curriculum 

scolaire dans tous les niveaux éducatifs 

afin de garantir l’intégration de l’égalité 

des sexes dans la mentalité des jeunes ; 

 

2. Encourage le bénévolat des avocats 

dans le domaine juridique pour des 

femmes ayant besoin des conseils 

juridiques mais qui ne disposent pas de 

moyens financiers pour y acceder ; 

 

3. Salue l’initiation de programmes 

d’évaluation de chaque pays au niveau 

de la parité des sexes sous l’égide de 

l’UNESCO ; 

 

4. Souligne l’importance de la synergie 

entre les ONG et les systèmes éducatifs 

nationaux en matière d’égalité entre les 

sexes ; 

 

Emphasizing also that education focuses on 

individuals and constitutes the corner stone of 

society, an intrinsic human right as well as a sine 

qua non condition for sustainable development, 

 

 

Reaffirming that NGOs play a pivotal role in 

establishing, promoting and consolidating gender 

equality, 

 

Convinced that a change of mentality is essential 

in order to ensure that women will have access to 

an environment enabling them to reach their full 

potential in the fields of education, employment 

and politics, 

 

1. Suggests the adaptation of school 

curricula, both in primary and secondary 

level, in order to promote a gender equality 

mentality among youth; 

 

2. Encourages professionals to offer legal aid 

on a voluntary basis to women in need of 

such aid who are faced with dire financial 

difficulties restricting their access to it; 

 

 

3. Welcomes the introduction of gender 

equality evaluation programs, under the 

auspices of UNESCO, applying to all 

countries; 

 

4. Emphasizes the importance of synergies 

between NGOs and national education 

systems regarding gender equality; 

 

 



5. Conseille l’adoption d’un cadre législatif 

garantissant le congé parental payé à 

tous les foyers, en donnant une priorité 

aux mères ; 

 

6. Encourage la création des écoles dans 

les pays en ayant besoin afin que tous 

les gens, sans distinction de sexe, aient 

accès à une éducation libre et sécurisée 

par l’état ;  

 

7. Salue l’initiation des programmes à 

l’instar du projet « Label Égalité », 

adopté au sein de l’Union européenne 

afin de promouvoir la parité au niveau 

professionelle ; 

 

8. Invite tous les pays-membres de 

l’UNESCO à accorder aux mères des 

indemnités maternelles additionnelles 

sur la base des critères sociaux; 

 

9. Conseille à tous les états d’imposer des 

peines plus sévères aux partis 

politiques qui n’arrivent pas à garantir 

la parité des sexes dans leur sein ; 

 

10.  Invite les états-membres à imposer aux 

entreprises du secteur privé des peines 

sévères en cas de pratiques ségrégées à 

l’ égard des femmes ; 

 

11. Souhaite que plusieurs femmes soient 

candidates au système administratif des 

organisations internationales ; 

 

12. Réaffirme sa détermination de rester 

5. Recommends the adoption of a legal 

framework that, in spite of giving priority 

to mothers, ensures universal paid 

parental leave; 

 

6. Encourages the building of schools at 

countries in need so that every person, 

regardless of sex, can access in safety an 

unrestricted education; 

 

 

7. Welcomes the introduction of projects 

following the example of the “Label 

Égalité” project adopted within the 

European Union in order to promote 

gender equity in the workplace;  

 

8. Calls upon all UNESCO Member States to 

grant additional maternity allowances 

based on social criteria; 

 

 

9. Recommends that all states should impose 

stricter penalties to political parties that do 

not ensure gender equity within their 

ranks; 

 

10. Calls upon Member States to impose strict 

penalties to private enterprises in case 

segregation policies apply against women; 

 

 

11. Express its hope that more women will be 

candidates for administrative positions 

within the international organizations; 

 

12. Reaffirms its determination to remain 



attachée au sujet de l’égalité des sexes 

dans l’avenir. 

actively seized of the matter of gender 

equality in the future. 

 


